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Livret de l’élève / Ikaslearen liburuxka 
 

 
Présentation / Aurkezpena 
 
 
 
Le livret d’évaluation constitue un outil de suivi des acquisitions de l’élève sur l’ensemble du 
parcours d’apprentissage à l’école primaire. 
Au regard des nouveaux programmes scolaires et du socle commun de connaissances et de 
compétences (qui définit ce que doit savoir un élève en fin de CE1 - palier 1- et en fin de 
CM2 - palier 2-), ce livret formalise l’état des acquis évalués par trimestre (2 périodes 
d’évaluations possibles en PS). 
Les connaissances et les compétences  du socle commun à acquérir en fin de cycle (CE1 et 
CM2) sont indiquées en rouge et/ou en italique. Elles peuvent être évaluées en continu sur le 
cycle et/ou sur l’année du cycle. 
Le niveau de classe dans lequel la compétence est à évaluer est signifié par des astérisques 
(cycle 1 :*PS, **MS, ***GS ; cycle 2 : *CP, **CE1; cycle 3 : *CE2, **CM1, ***CM2). 
Les critères d’évaluation utilisés indiqueront le degré d’acquisition de cette compétence : 
A : compétence acquise 
B : compétence en cours d’acquisition 
C : compétence à acquérir 
Dans le cadre de l’enseignement bilingue français – basque, une même compétence peut 
être évaluée par l’enseignant de français et par l’enseignant de basque dans le cadre d’une 
répartition équilibrée des enseignements dans les deux langues. 
Le livret d’évaluation servira de point d’appui pour la liaison famille/école, pour le suivi des 
élèves (conseil de cycle et de maîtres) et pour les décisions de maintien, de passage et de 
passage anticipé. 
 
 



Nom :/ Deitura                                                                                 Prénom / Izena 

Équipe de la circonscription de Saint Jean de Luz : Marie-Pierre COHERE (IEN) 
Yves HARAN (CPD langue basque), Philippe HIRIGOYEN (CPC EPS), Odile PROVOST (CPAIEN) 
Michel LASSALLE (Atice, pour la mise en page) 3 

Français 
    
 *CE2 **CM1 ***CM2 
Langage oral 
* /**/*** Hitzaldi labur bat ulertu, argi eta xinplea baldin bada : kontakizuna          
* Faire un récit structuré en s’exprimant dans un langage correct et approprié 
Kontaketa egituratua egin, mintza molde egoki eta moduzko batean 

         

** Décrire un objet, présenter un travail à la classe en s’exprimant en phrases correctes 
et dans un vocabulaire approprié 
**Objektu bat deskribitu, lan bat gelari aurkeztu esaldi egokietan eta hiztegi moduzko 
batean 

         

*** S’exprimer à l’oral dans un vocabulaire approprié et précis 
***Hiztegi moduzko eta zehatz batean hitzegin 

         

* Ecouter, prendre en compte ce qui a été dit 
* Entzun, erranak kontutan hartu 

         

* Questionner pour mieux comprendre 
* Galdetu hobeki ulertzeko 

         

** Prendre la parole à bon escient 
**Jakinean hitzegin 

         

* Exprimer et justifier un accord ou désaccord, émettre un point de vue personnel 
motivé 
*Ikuspuntu pertsonal bat aurkeztu eta zuzenetsi 

         

** Présenter à la classe un travail collectif 
**Talde lan bat gelari aurkeztu 

         

**/*** Participer aux échanges de manières constructives en respectant les règles de la 
communication 
**/***Elgarrizketan baikorki parte hartu komunikazio arauak errespetatuz 

         

*/** :*** Dire de mémoire, sans erreur,  de façon expressive une dizaine de poèmes et 
de textes en prose 
*/**/ ***Hutsik gabe, manera adiezgarri batean, hamar bat olerki eta hitz lauezko testu 
gogoz erran 

         

*** Prendre la parole en respectant le niveau de langue adapté 
 

         

*** Répondre à une question par une phrase complète à l’oral 
***Galdera bati erantzun esaldi osoa eginez 

         

*** Prendre part à un dialogue : prendre la parole devant les autres, écouter autrui, 
formuler et justifier un point de vue 
***Elgarrizketa batean parte hartu : besteen aitzinean hitza hartu, besteak entzun, ikus 
puntu bat adierazi eta zuzenetsi 

         

**/ *** Gai ezberdinak aipatu manera xinple batez : gertakari bat kondatu          
*/**/*** Hitz berriak ulertu eta jakinean erabili          
Lecture 
*** Soutenir une écoute prolongée 
***Entzunketa luzea jasan 

         

*/**/*** Hiztegi bat erabili          
*Lire avec aisance un extrait de texte après préparation 
**/**/*** Testu zati prestatua errexki irakurri 

         

*** Lire avec aisance un texte à haute voix  ** d’une dizaine de lignes*** de plus de dix 
lignes 
**Hamar lerroko***hamar lerro baino gehiagoko testua ***errexki eta ozenki irakurri 

         

*/**/*** Lire avec aisance un texte silencieusement          
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* /** Rendre compte des œuvres lues, donner son point de vue 
*** Obra irakurriak aipatu, ikuspegia eman 

         

* /** Etablir des relations entre les mêmes auteurs          
*** Rapprocher des œuvres littéraires à l’oral et à l’écrit           
*** Etablir des liens entre les testes lus 
*** Testu irakurrien artean harremanak egin 

         

Ecriture 
* Copier sans erreur un texte de 5 à 10 lignes en respectant la présentation 
* Hutsik gabe, 5-10 lerroko testu bat kopiatu, aurkezpena begiratuz 

         

** Copier sans erreur un texte  d’une dizaine de lignes en respectant la mise en  page 
** Hutsik gabe, hamar lerroko testu bat kopiatu, orrialde antolaketa begiratuz 

         

*** Copier sans erreur un texte d’au moins une quinzaine de lignes en lui donnant une 
présentation adaptée 
*** Hutsik gabe, 15 lerroko (bederen)testu bat kopiatu aurkezpen egokia segituz 

         

*/**/***Errexki eta isilean testu bat irakurri 
* Restituer à l’oral ou par écrit l’essentiel d’un texte 
**Testu batean mamia ahoz edo idatziz adierazi 

         

** Saisir l’atmosphère ou le ton d’un texte descriptif, narratif, ou poétique (vocabulaire) 
***Deskribapen testu, testu narratibo edo poetiko (hiztegi) baten giro edo tonua nabaritu 

         

*** Repérer les effets de choix de l’auteur (niveau de langue, emploi de certains mots.)          
*** Lire seul et comprendre un énoncé, une consigne* après explication du vocabulaire 
**sans aide *** sans aide une leçon dans un manuel 
*** Esakune bat, agindu bat irakurri bakarrik eta ulertu, **hiztegia argitu ondoren, 
***laguntzarik gabe 

         

*** Dégager le thème d’un texte 
***Testu baten gaia aurkitu 

         

*/**/*** Repérer dans un texte des informations explicites 
*/**/***Testu batean argibide esplizituak aurkitu 

         

**/*** Déduire l’implicite (sous- entendus) d’un texte 
**/***Testu baten inplizitua ondorioztatu 

         

* Repérer des mots inconnus, relire, questionner, ** utiliser les outils usuels de la 
classe, ***utiliser ses connaissances pour réfléchir sur un texte, mieux le comprendre 
*Hitz ezezagunak aurkitu, berriz irakurri, galdetu, **gelako usaiako tresnak 
erabili,***testu bati buruz gogoeten egiteko, hobeki ulertzeko,  bere ezagutzak erabili 

         

*/**/*** Se repérer dans une bibliothèque, une médiathèque 
*/**/***Liburutegi edo mediateka batean ezaugarriak aurkitu 

         

*** Effectuer seul des recherches ** avec l’aide de l’adulte, dans des ouvrages 
documentaires 
***Ikerketak egin bakarrik **helduaren laguntzarekin, dokumental liburuetan 

         

*/**/*** Testu bati buruz gogoeten egiteko, ezagutzak erabili          
*/**/*** Ohizko esaera eta hiztegia ulertu          
Littérature 
* Lire une œuvre intégrale ou de larges extraits d’une œuvre longue          
** Lire au moins un ouvrage par trimestre, en rendre compte, choisir un extrait et le lire 
à haute voix 

         

*** Lire seul (***au moins cinq ouvrages dans l’année) des textes du patrimoine et des 
œuvres complètes de la littérature de jeunesse, en rendre compte 

         

Raconter de mémoire des histoires */**une œuvre lue*** 
Ixtorioak */**,  testu irakurria*** kondatu 
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Rédaction 
* Dans les diverses activités scolaires, proposer une réponse explicite et correcte 
* Eskola jarduera ezberdinetan, erantzun ezplizitu eta egokia proposatu 

         

**/*** Dans les activités scolaires, noter des idées, des hypothèses, des informations 
utiles 
*** Eskola jardueretan, ideiak, hipotesiak, argibide baliagarriak notatu 

         

*/** Rédiger un court texte narratif, un court dialogue 
** Narrazio testu labur bat, elgarrizketa labur bat idatzi 

         

** Rédiger des textes courts de différents types (récits, description, portrait) 
*** Mota ezberdinetako testuak (kontakizunak, deskribapen, potret) idatzi            

         

* Savoir amplifier une phrase en ajoutant des mots :(coordination, adjectif verbe…) 
** Erranaldi bat emendatu hitzak gehituz (izen laguntzaile, edo, eta, bainan, etab…) 

         

** Savoir amplifier une phrase simple par l’ajout d’éléments coordonnés, d’adverbes 
de compléments circonstanciels, de groupes nominaux 
***Erranaldi bat emendatu, adberbioak, osagaiak, izen multzoak gehituz 

         

*** Répondre à une question par une phrase complète à l’écrit 
***Galdera bati eranaldi oso batez idatzian erantzun 

         

*** Rédiger un texte d’une quinzaine de lignes en utilisant ses connaissances en 
vocabulaire et en grammaire 
***10 lerroko testu bat idatzi hiztegi eta gramatika ezagutzak erabiliz 

         

*** Inventer et réaliser des textes à visée artistique ou expressive          
*** S’exprimer à l’écrit dans un vocabulaire précis 
***Idatzian, ideiak adierazi hiztegi zehatz batean 

         

Utiliser des synonymes et des mots de sens contraire dans les activités d’expression 
orale et écrite 
*/**/*** Sinonimoak eta kontrakoak erabili idatzian eta ahozkoan 

         

Vocabulaire 
* Relever les mots d’un même domaine 
*Arlo bereko hitzak aurkitu 

         

***Distinguer et maîtriser les différents sens des mots 
***Hitzen adiera ezberdinak hauteman eta menperatu 

         

* Utiliser le dictionnaire pour rechercher le sens d’un mot ** ou sa classe ou son 
orthographe ou son niveau de langue 
*Hiztegia erabili hitz baten adieraren bilatzeko **edo bere klasea edo bere ortografia 

         

** Vérifier le sens d’un mot dans le dictionnaire 
**Hitz baten adiera hiztegian egiaztatu 

         

*** Savoir utiliser un dictionnaire papier ou numérique avec aisance 
***Paperezko hiztegia errexki erabili 

         

*Utiliser à bon escient des termes appartenant aux lexiques des repères temporels, de 
la vie quotidienne et du travail scolaire 
**Denborari, eguneroko biziari eta eskolako lanari doazkien hitzak jakinean erabili 

         

** Utiliser à bon escient des termes afférents aux actions, sensations et jugements 
***Ekintzeri, irudipeneri eta adimenari doazkien hitzak jakinean erabili 

         

*** Comprendre des mots nouveaux et les utiliser à bon escient 
***Hitz berriak ulertu eta jakinean erabili 

         

*** Commencer à utiliser des termes renvoyant à des notions abstraites          
* Utiliser des synonymes et des mots de sens contraire 
**Sinonimoak eta kontrakoak erabili 

         

**/*** Utiliser un terme générique adéquat (ex : un pommier est un arbre fruitier) 
***Hitz orokor egoki bat erabili (adib : sagarrondoa fruitu zuhaitza da) 

         

* Construire ou compléter des familles de mots ** en regroupant selon le sens de leur          
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préfixe ou suffixe ***selon leur radical 
*Hitz familiak eraiki edo osatu, **aurrizki edo atzizkiaren zentzuaren arabera, 
***oinarrizko hitzaren arabera 
** Utiliser la construction d’un mot inconnu pour le comprendre 
**Hitz ezezagun baten ulertzeko, bere egitura erabili 

         

*** Fournir un ou plusieurs mots de la même famille en vérifiant qu’ils existent 
***Familia bereko hitz bat edo gehiago ekoiztu, egokia direnez egiaztatuz 

         

 
 



Nom :/ Deitura                                                                                 Prénom / Izena 

Équipe de la circonscription de Saint Jean de Luz : Marie-Pierre COHERE (IEN) 
Yves HARAN (CPD langue basque), Philippe HIRIGOYEN (CPC EPS), Odile PROVOST (CPAIEN) 
Michel LASSALLE (Atice, pour la mise en page) 7 

 
Grammaire 
* Transformer une phrase simple affirmative en phrase négative ou interrogative et 
inversement 
** Baiezko erranaldi arrunt bat, ezezko edo galderazko erranaldira bihurrarazi eta 
alderantziz 

         

** Construire correctement des phrases négatives, interrogatives, injonctives 
**Ezezko, galderazko, aginduzko erranaldi zuzenak eraiki 

         

*** Construire correctement des phrases exclamatives 
***Harridurazko erranaldi zuzenak eraiki 

         

* Identifier le verbe conjugué dans une phrase simple et donner son infinitif 
**/***Erranaldi arrunt batean, aditza eta aditz laguntzailea ezagutu 

         

** Identifier les verbes conjugués dans des phrases complexes et donner l’infinitif 
 

         

*** Faire la distinction entre phrase simple et complexe          
*** Reconnaître des propositions indépendantes coordonnées, juxtaposées,  
 et la proposition relative complément de nom 

         

* Distinguer selon leur nature, le verbe, le nom, les articles, les déterminants, les 
pronoms personnels, les adjectifs qualificatifs 
**/***Aditza, izen arrunta, izen laguntzaileak ezagutu 

         

** Distinguer selon leur nature les mots des classes déjà connues et les déterminants 
démonstratifs, interrogatifs,  les pronoms relatifs, les adverbes, les négations 

         

*** Distinguer selon leur nature les mots des classes déjà connues ainsi que des 
pronoms possessifs démonstratifs, interrogatifs, relatifs, les mots de liaison, les 
prépositions, les articles définis et indéfinis 

         

* Comprendre la différence entre la nature d’un mot et sa fonction 
**/***Hitz baten mota eta funtzioa bereizi 

         

*/** Dans une phrase simple, identifier  le verbe et le sujet 
**/***Erranaldi arrunt batean, aditza eta subjektua ezagutu 

         

* Reconnaître le complément d’objet du verbe, le complément de nom ** le complément 
d’objet second 
***/***Aditzaren osagai zuzena eta izenaren osagaia ezagutu 

         

** Reconnaître les compléments circonstanciels de temps, de lieu 
**/***Denborazko eta lekuzko osagaiak ezagutu 

         

**Reconnaître l’attribut du sujet 
**/***Izan eta ukan aditzen bi funtzioak ezagutu : aditza, aditz laguntzaileak 

         

*** Identifier les fonctions des mots dans la phrase 
 ** adjectif  épithète, attribut du sujet 
 **/*** groupe nominal, complément essentiel/complément circonstanciel 

         

* Comprendre les notions d’actions passée, présente, future 
*/**/***Iragana, oraina, geroa nozioneak ulertu 

         

** Comprendre la notion d’antériorité d’un fait passé par rapport à un fait présent           
*** Comprendre la notion d’antériorité relative d’un fait passé par rapport à un autre, 
d’un fait futur par rapport à un autre 

         

* Connaître les personnes, les règles de formation et la terminaison des temps simples 
(présent, futur, imparfait) 
*/**/***Aditzaren azpektua ezagutu : egin, egiten, eginen/egingo 

         

** Connaître la distinction entre temps simple et temps composé, la notion d’auxiliaire 
**/*** Aditzaren eraikuntzan, aditz laguntzailearen beharra eta lekua ezagutu 

         

* Conjuguer à l’infinitif présent, futur et imparfait les verbes du 1er et 2ème   groupe ainsi 
que les verbes : être, avoir, aller, dire,faire,pouvoir,prendre,venir,voir,vouloir  
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** Conjuguer les verbes vus et non vus au temps déjà étudiés ainsi qu’à l’indicatif passé 
simple, au passé composé et à l’impératif présent 

         

*** Conjuguer les verbes au temps et modes déjà étudiés ainsi qu’à l’indicatif futur 
antérieur, plus -que- parfait , conditionnel présent, au participe présent et passé utiliser 
les temps à bon escient 

         

** Connaître les règles d’accord du participe passé des verbes (construits avec être)  *** 
(construit avec avoir) 

         

*/**/*** Erakusleen erabilera menperatu.          
*/**/*** Posesiboen erabilera menperatu.          
*/**/*** Aditz laguntzailea hautatu : izan/ukan          
*** Aditza : nor-nori (zaio bakarrik)          
*** Aditza : nor-nork(dut/ditut, nik-zu, zuk-ni)          
*** Aditza : iragana (ukan, izan)          
*/**/*** Aditza : geroa (ukan, izan)          
**/*** Deklinabidea : non          
**/*** Deklinabidea : nora(t)          
**/*** Deklinabidea : nondik          
**/*** Deklinabidea : norentzat          
**/*** Deklinabidea : norekin          
**/*** Deklinabidea : nori          
**/*** Deklinabidea : norena          
**/*** Deklinabidea : nork          
*** Deklinabidea : nongo          
*/**/*** Erranaldiaren egitura : adib : Gatuak sagua harrapatzen du (ez eta : Gatuak 
harrapatzen du sagua) 

         

**/*** Konpletiboa          
**/*** Erlatiboa          
**/*** Kausala          
 

* Utiliser sans erreur les marques du pluriel et du féminin des adjectifs          
** Accorder sans erreur l’adjectif avec le nom          
* Appliquer les règles d’accord du verbe avec son sujet, du déterminant avec le nom, le 
nom avec l’adjectif (épithète) 

         

*** Maîtriser l’orthographe grammaticale          
* Respecter les correspondances entre lettres et sons 
*/**/*** Hizkien eta soinuen arteko lotura segitu 

         

* Respecter la valeur des lettres en fonction des voyelles placées à proximité, de la 
consonne suivante 

         

* Utiliser sans erreur les accents          
*/**/*** Ecrire sans erreur les homophones grammaticaux (*à/a, ont/on, est/et sont/son 
**ses/ces, ce/se…*** quel(s)/quelle(s)/qu’elle(s)/, sans :s’en , leur/leurs 

         

* Ecrire sans erreur des noms et des adjectifs se terminant par une consonne muette 
(ex : chant) 

         

* /** Ecrire sans erreur des mots mémorisés en particulier des mots invariables, des 
mots fréquents 
*/**/***Usu erabiliak diren hitzak zuzen idatzi 

         

* /**/*** Connaître la notion d’homonyme et écrire sans erreur un nombre croissant 
d’homonymes 

         

*** Maîtriser l’orthographe lexicale (doublement de la consonne, syllabes finales par ée, 
té, tié, e muet) 
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*** Ortografia menperatu (z/s/x, u, r/l, j, ….) 
***Mezu laburrak eta notak idatzi          
 
 
 
 
 
 
 
 

Mathématiques 
Nombres et calculs 
* Connaître, savoir écrire et nommer les nombres entiers jusqu’au million, ** jusqu’au 
milliard 
Miliun arteko, **Miliar arteko zenbaki osoak ezagutu, idatzi eta izendatu 

         

*/** Comparer, ranger, encadrer ces nombres 
*/**Zenbaki horiek erkatu, ordenatu, tartekatu 

         

* Connaître et utiliser des expressions : double, moitié, demi, quart, triple 
*Doble, erdi, laurden, hirukoitz hitzak ezagutu 

         

** Connaître et utiliser certaines relations entre des nombres d’usage courant : 5,10, 25, 
50, 100 et entre 15, 30, 60 
**5, 10, 25, 50,100 zenbaki arrunten arteko harremanak ezagutu eta erabili, bai eta 15, 
30, 60 artekoak 

         

** Reconnaître les multiples des nombres d’usage courant : 5, 10, 15, 20, 25, 50 
**5, 10, 15, 20, 25, 50 zenbaki arrunten biderkunak ezagutu 

         

** Nommer les fractions simples et décimales en utilisant le vocabulaire : demi, tiers, 
quart, dixième, centième 
**Zatiki arruntak eta hamartarrak izendatu hiztegi egokia baliatuz : erdi, heren, laurden, 
hamarren, ehunen 

         

** Utiliser ces fractions dans les cas simples de partage ou de codage de mesure de 
grandeur 
**Zatiki horiek, partekatze egoera arruntetan edo handitasun neurketa kodatze 
egoeretan erabili 

         

*** Encadrer une fraction simple par deux entiers consécutifs 
***Zatiki arrunt bat elkarren ondoko bi zenbaki osoz tartekatu 

         

*** Ajouter deux fractions décimales ou deux fractions simples de même dénominateur 
***Izendatzaile bereko bi zatiki hamartar edo bi zatiki arrunt gehitu 

         

**/*** Connaître la valeur de chacun des chiffres de la partie décimale en fonction de sa 
position (** jusqu’au centième, *** jusqu’au dix – millième) 
**/***Zenbaki baten zati hamartarraren zifra bakoitzaren balioa, bere kokapenaren 
arabera ezagutu (**ehunena arte, ***hamar milarena arte) 

         

**/*** Savoir : les repérer, les placer sur une droite graduée  
les comparer, les ranger 
 les encadrer par deux nombres entiers consécutifs 
 ** passer d’une écriture fractionnaire à une écriture à virgule et  réciproquement 
**/***Zenbaki hamartarrak aurkitu, zuzen mailakatu baten gainean kokatu, erkatu, 
ordenatu 

         

*** Donner une valeur approchée à l’unité près, au dixième, au centième près 
***Balio hurbila eman unitateari hurbil, hamarrenari hurbil, ehunenari hurbil 

         

*** Ecrire, nommer, comparer et utiliser les nombres entiers, les nombres décimaux 
((jusqu’au centième) et quelques fractions 
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***Zenbaki osoak, zenbaki hamartarrak (ehunena arte) eta zatiki zenbatzu idatzi, 
izendatu eta erabili 
*/** Mémoriser et mobiliser les résultats des tables d’addition et de multiplication 
*/**Gehiketa eta biderketa taulen emaitzak gogoan atxiki eta erabili 

         

*** Restituer les tables d’addition et de multiplication de 2 à 9 
***2tik 9rateko gehiketa eta biderketa taulak gogoz erran 

         

*  Calculer mentalement des sommes, des différences, des produits 
Gehiketak, kenketak, biderketak gogoz kalkulatu 

         

** Consolider les connaissances et capacités en calcul mental sur les nombres entiers 
*** et décimaux 
**Zenbaki osoen arteko eta *** zenbaki hamartarren arteko buru kalkuluen ezagutzak 
eta gaitasunak sendotu 

         

** Multiplier mentalement un nombre entier ou décimal par 10, 100, 1000  
**Zenbaki oso bat edo hamartar bat 10ez, 100ez, 1000ez biderkatu 

         

*** Diviser mentalement un nombre entier décimal par 10, 100, 1000 
***Zenbaki oso bat edo hamartar bat 10ez, 100ez, 1000ez zatitu 

         

**/*** Estimer mentalement un ordre de grandeur des résultats 
**/***Emaitzen balio hurbila gogoz balioztatu 

         

 
* Utiliser les techniques opératoires de l’addition, soustraction et multiplication des 
nombres entiers 
*Gehiketaren, kenketaren eta biderketaren ebazteko teknikak erabili 

         

** Utiliser les techniques opératoires de l’addition  et soustraction de deux nombres 
décimaux, de la multiplication d’un nombre décimal par un nombre entier, de la division 
euclidienne et décimale de deux entiers 
** Bi zenbaki hamartarren gehiketa eta kenketa ebazteko teknikak erabili, bai eta 
zenbaki hamartar baten eta zenbaki oso baten arteko biderketarenak, bai eta ere bi 
zenbaki osoen arteko zatiketa hondardunarenak eta zatiketa hamartarrarenak 

         

*** Utiliser les techniques opératoires des quatre opérations sur les nombres entiers et 
décimaux (pour la division, le diviseur est un nombre entier) 
***Zenbaki osoen eta zenbaki hamartarren arteko lau eragiketen ebazteko teknikak 
erabili (zatiketarendako, zatitzailea zenbaki osoa da). 

         

*/**/*** Résoudre des problèmes relevant des quatre opérations,*** de la 
proportionnalité et faisant intervenir : nombres, mesures, règle de trois, figures 
géométriques, schémas 
*/**/*** Lau eragiketak baliatzen dituzten buruketak ebatzi. 
***Arberakotasun egoera eta zenbakiak, neurriak, itxura geometrikoak, eskemak 
baliatzen dituzten buruketak ebatzi 

         

* Utiliser les touches des opérations de la calculatrice 
* Kalkulagailuko eragiketen teklak erabili 

         

** Connaître quelques fonctionnalités de la calculatrice utiles pour effectuer une suite de 
calculs 
**Kalkulagailuaren erabilera batzuk ezagutu kalkulu segida baten ebazteko 

         

*** Utiliser une calculatrice à bon escient. 
***Kalkulagailua jakinean erabili. 

         

Géométrie - Geometria          
*/**/*** Reconnaître, décrire et nommer les figures et solides usuels (* cube, pavé droit, 
** prisme, *** cylindre). 
*/**/*** Itxurak eta ohizko solidoak (*kuboa, paralelepipedoa, **prisma, ***zilindroa) 
ezagutu, deskribatu eta izendatu. 

         

*/**/*** Utiliser la règle, l’équerre **/***et le compas pour vérifier la nature de figures 
planes usuelles et les construire avec soin. 
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*/**/***Zuzengailua, eskuaira erabili.  
**/***Konpasa erabili ohizko itxura lauen izaera egiaztatzeko eta artoski eraikitzeko. 
**/*** Percevoir et reconnaître parallèles et perpendiculaires. 
**/***Paraleloak eta perpendikularrak nabaritueta ezagutu. 

         

*/** Construire un cercle avec un compas, *** une hauteur d’un triangle. 
*/**Zirkulu bat eraiki konpasarekin, ***hiruki baten garaiera. 

         

*/** Utiliser en situation un vocabulaire géométrique de plus en plus complexe. 
*/**Geometria egoeran, hiztegi gero eta konplexuagoa erabili. 

         

*** Utiliser une calculatrice à bon escient 
***Kalkulagailua jakinean erabili 

         

* Reconnaître les axes de symétrie d’une figure par pliage ou par papier calque 
* Itxura baten simetria ardatzak, plegatuz edo kalkoz atzeman 

         

** Décrire une figure en vue de la distinguer d’autres figures ou pour la faire reproduire 
** Beste itxuren artean bereizteko edo marraztarazteko, itxura bat deskribatu 

         

* Reproduire des figures à partir d’un modèle ** à partir d’un programme de construction 
ou en suivant des consignes 
* Itxurak kopiatu eredu batetik abiatuz. 
**Itxurak kopiatu eraikuntza programa batetik abiatuz edo aginduak segituz 

         

*** Résoudre des problèmes de reproduction, de construction 
*** Eraikitze eta kopiatze arazo egoerak ebatzi 

         

Grandeurs et mesures– Handitasunak eta neurriak 
*/**/*** Utiliser les unités de mesures usuelles, utiliser les instruments de mesure, **/*** 
effectuer des conversions 
*/**/*** Ohizko neurri unitateak erabili, neurtzeko tresnak erabili, **/***unitate aldaketak 
egin 

         

*/**/*** Connaître et utiliser les formules du périmètre (carré, rectangle) 
*/**/***Perimetroaren formulak ezagutu eta erabili (karratu, lauzi luze). 

         

**/*** Connaître et utiliser les formules de l’aire (** d’une surface à l’aide d’un pavage, 
d’un réseau quadrillé) d’un carré, d’un rectangle et d’un triangle. 
** Eremu baten azalera formulak (lauzadura baten bidez, laukitze sare baten bidez), 
ezagutu eta erabili. 
*** Karratu, lauki luze, hiruki baten azalera formulak ezagutu eta erabili 

         

** Classer et ranger des surfaces selon leur aire 
** Eremuak sailkatu eta ordenatu azaleraren arabera 

         

*** Connaître et utiliser les unités d’aire usuelles 
*** Ohizko area unitateak ezagutu eta erabili 

         

*/**/*** Résoudre des problèmes dont la résolution implique * les mesures de grandeurs, 
** éventuellement des conversions 
*Handitasun neurrieri buruz, **/***unitate aldaketeri buruzko buruketak ebatzi 

         

** Comparer les angles, *** reproduire un angle d’une figure à l’aide d’un gabarit 
**Angeluak erkatu, ***txantiloi baten laguntzarekin itxura baten angelua berriz marraztu 

         

** Estimer et vérifier qu’un angle est droit , aigu ou obtus 
**Angelu zuzena, zorrotza edo kamutsa denez aurreikusi edo egiaztatu 

         

Organisation et gestion de données Datu antolaketa eta kudeaketa. 
*Savoir organiser les données d’un problème en vue de la résolution 
Buruketa baten ebazteko, datuak antolatu 

         

*** Savoir organiser des informations numériques ou géométriques, justifier et apprécier 
la vraisemblance d’un résultat 
***Zenbaki edo geometria datuak antolatzen jakin, emaitza baten egokitasuna zuzenetsi 
eta estimatu 

         

* Utiliser un tableau ou un graphique          
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*Taula bat edo grafiko bat erabili 
** Lire les coordonnées d’un point 
**Puntu baten koordonatuak ezagutu 

         

** Placer un point dont on connaît les coordonnées 
**Puntu bat kokatu, bere koordonatuen arabera 

         

**/*** Lire, interpréter et construire quelques représentations simples : tableaux, 
graphiques 
**/***Irudikapen xinpleak irakurri, ulertu eta eraiki : taulak, grafikoak 

         

*** Résoudre un problème mettant en jeu une situation ** très simple de proportionnalité 
***Araberakotasun buruketa bat ebatzi (**egoera xinple-xinplea 

         

 
E.P.S.- Kirola 

*/**/*** Réaliser une performance mesurée  (activités athlétiques / natation). 
*/**/***Marka neurtua egin (atletizmoa, igeriketa). 
Maîtriser quelques conduites motrices comme courir, sauter, lancer. 
Motrizitate jokabide batzuk menperatu : lasterka, jauzi, jaurti. 

         

*/**/*** Adapter ses déplacements à différents types d’environnement (escalade / 
activités aquatiques et nautiques / roule et glisse / orientation). 
*/**/***Ingurumen ezberdineri ibilmoldeak egokitu. 

         

*/**/*** Coopérer et s’opposer individuellement, collectivement (lutte / Jeu de raquettes / 
pelote / jeux traditionnels / jeux collectifs) en respectant des règles. 
*/**/***Bakarka, taldeka elgar lagundu eta aurka egin arauak segituz (aurka jokoa, paleta 
jokoa, pilota, ohizko jokoak, joko partekatuak). 

         

*/**/*** Concevoir et réaliser des actions à visées expressive, artistique, esthétique 
(danse / activités gymniques / acrosport ). 
*/**/***Espresio, artiztiko, edertasun ekintzak asmatu eta gauzatu . 
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Langue vivante 

*/**/*** Communiquer : se présenter, répondre à des questions et en poser          
*/**/*** Comprendre des consignes, des mots familiers et des expressions très 
courantes 

         

*/**/*** Connaître quelques éléments culturels d’un autre pays          
*/**/*** Utiliser des expressions et des phrases proches des modèles rencontrés lors des 
apprentissages 

         

*** Lire à haute voix et de manière expressive un texte bref après répétition          
*** Comprendre des textes courts, simples           
*** Se faire une idée du contenu,  d’un texte informatif simple          
*** Ecrire un message électronique simple ou une courte carte postale (en référence à 
des modèles) quelques phrases 

         

*** Renseigner un questionnaire          
*** Ecrire sous la dictée des expressions connues          
 

Sciences expérimentales et technologie – Zientzi esperimentalak eta teknologia. 
*/**/*** Pratiquer une démarche d’investigation : savoir observer, questionner. 
*/**/***Ikerketa desmartxa erabili : behatu, galdezkatu jakin. 

         

*/**/*** Manipuler et expérimenter, formuler une hypothèse et la tester, argumenter 
mettre à l’essai plusieurs pistes de solutions 
*/**/***Eskuztatu eta saiatu, hipotesia egin eta frogatu, argudiatu, aterabide pista 
esberdinak ikertu. 

         

*/**/*** Exprimer et exploiter les résultats d’une mesure ou d’une recherche en utilisant 
un vocabulaire scientifique à l’écrit et à l’oral. 
*/**/***Idatzian eta ahozkoan, neurketa baten edo ikerketa baten emaitzak adierazi 
hiztegi zientifikoa erabiliz.  

         

*/**/*** Maîtriser des connaissances dans divers domaines scientifiques. 
*/**/*** Sail zientifiko ezberdinen ezagutzak menperatu. 

         

*/**/*** Mobiliser ses connaissances dans des contextes scientifiques différents 
(développement durable) et dans des activités de la vie courante (apprécier l’équilibre 
d’un repas). 
*/**/***Ingurune zientifiko ezberdinetan (garapen iraunkorra) eta eguneroko jardueretan 
(apairu orekatua estimatu)bere ezagutzak mobilizatu. 

         

*/**/*** Exercer des habiletés manuelles, réaliser certains gestes techniques. 
*/**/***Esku-trebetasunak erabili, ekintza tekniko batzuk obratu.  

         

 

Culture humaniste- Giza kultura 
Histoire - Historia 
*/**/*** Identifier les principales périodes de l’histoire étudiée. 
*/**/*** Historiaren garai nagusiak ezaugutu. 

         

*/**/*** Mémoriser quelques repères chronologiques, les situer les uns par rapport aux 
autres en connaissant une ou deux caractéristiques majeures. 
*/**/***Kronologi datu batzuk gogoan atxiki, ordenatu. Bakoitzaren ezaugarri nagusi bat 
edo bi ezagutu. 

         

*/**/*** Connaître et mémoriser les principaux repères chronologiques (évènements et 
personnages). 
*/**/*** Kronologi datu nagusiak ezagutu eta gogoan atxiki (gertakariak eta pertsonaiak). 

         

Géographie - Geografia 
*/**/*** Identifier sur une carte et connaître quelques caractères principaux des grands          
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ensembles physiques et humains de l’échelle locale à celle du monde. 
*/**/***Ingurumen hurbiletik mundu zabalaraino, giza eta fisiko neurrien ezaugarri 
naugusiak ezagutu eta mapa batean kokatu. 
*/**/*** Lire et utiliser différents langages : cartes, croquis, graphisme, chronologie, 
iconographie, plan. 
*/**/***Euskarri ezberdinak irakurri eta erabili : mapa, apunte, grafismo, kronologia, 
ikonografia, plano. 

         

*/**/*** Comprendre une ou deux questions liées au développement durable (l’eau dans 
les communes, réduction et recyclage des déchets). 
*/**/***Garapen iraunkorrari buruzko galdera bat edo bi ulertu (herrietako ura, 
hondakinen murrizte eta berziklatze). 

         

 

Pratiques artistiques et histoire des arts – Artegintza eta arteen historia 
Arts visuels – Ikus arteak 
*/**/*** Reconnaître et décrire des œuvres visuelles étudiées, savoir les situer dans 
l’espace et le temps. 
*/**/***Obrak ezagutu eta deskribitu, espazioan eta denboran kokatzen jakin. 

         

*/**/*** Pratiquer le dessin et diverses formes d’expressions visuelles et plastiques avec 
différents matériaux, supports, instruments et techniques. 
*/**/*** Marrazkia eta beste esprezio motak obratu gai, euskarri eta teknika ezberdinak 
erabiliz. 

         

*/**/*** Inventer et réaliser des œuvres plastiques à visée artistique ou expressive. 
*/**/***Obra plastikoak asmatu eta gauzatu helburu artistiko edo espresibo batekin. 

         

Education musicale – Musika hezkuntza 
*/**Participer à des activités vocales. 
*/**Ahots-jardureetan parte hartu. 

         

*/** Percevoir et identifier des éléments musicaux caractéristiques de la musique. 
*/**Musikaren elementu ezaugarriak hauteman eta ezagutu. 

         

*** Interpréter de mémoire une chanson, participer avec exactitude à un jeu rythmique, 
repérer des éléments musicaux caractéristiques simples. 
***Kantu bat gogoz eman, joko erritmiko batean zuzenki parte hartu, musika elementu 
ezaugarri xinpleak hauteman. 

         

*/** Comparer des œuvres musicales. 
*/**Musika obrak erkatu. 

         

*** Reconnaître et décrire des œuvres musicales étudiées, savoir les situer dans 
l’espace et le temps. 
*** Musika obrak ezagutu eta deskribitu, espazioan eta denboran kokatzen jakin. 

         

*** Soutenir une écoute prolongée. 
***Luzaz entzun. 

         

Histoire des arts – Arteen historia 
*/**/*** Distinguer les grandes catégories de la création artistique (cinéma,  dessin 
peinture,  sculpture, danse …). 
*/**/*** Sorkuntza artistikoaren arlo nagusiak bereizi (zinema, marrazki, margo, 
eskultura, dantza…). 

         

*/**/*** Manifester de l’intérêt  pour les chefs-d’œuvre ou les activités artistiques de sa 
ville, de sa région. 
*/**/***Lurraldeko, hiriko obra nagusieri buruz edo jardura artistikoeri buruz jakin-nahia 
adierazi. 

         

*/**/*** Identifier les différents courants artistiques liés à  
l’architecture : préhistorique, médiéval, royale, industrielle… 
l’art du langage : la littérature, la poésie 
les objets d’art : mobilier, bijoux 
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la musique : musique, chansons 
les spectacles vivants : théâtre, chorégraphie, cirque 
les arts visuels : arts plastiques, cinéma, photographies… 
*/**/***Arkitektuari buruz ( prehistoria, erdi aro, erregeen garai, industrial…), hizkuntza 
arteari buruz (literatura, olerki, bertsolaritza), arte objektueri buruz (altzairu, edergailu), 
musikari buruz (musika, kantuak), ikusgarri bizieri buruz (antzerki, koregrafia, zirko), ikus 
arteeri buruz  
(arte plastikoak, zinema, argazkilaritza) lotuak diren sail ezberdinak ezagutu. 
 
 
 

Techniques usuelles de l’information et de la communication  - Informatika 
*/**/*** Utiliser l’outil informatique pour s’informer, se documenter, présenter un travail. 
*/**/*** Informatika tresna erabili informazioen, dokumentuen biltzeko, lan baten 
aurkezteko. 

         

*/**/*** Utiliser l’outil informatique pour communiquer. 
*/**/*** Informatika tresna erabili komunikatzeko. 

         

*/**/*** Faire preuve d’esprit critique face à l’information et à son traitement. 
*/**/***Joera kritikoa erakutsi informazioa eta bere tratamenduaren aurka. 

         

*/**/*** Connaître et maîtriser les fonctions de base d’un ordinateur et de ses 
périphériques (fonction des différents éléments, utilisation de la souris). 
*/**/***Ordenagailuaren eta inguruko gehigarrien oinarrizko funtzioak ezagutu (elementu 
ezberdinen funtzioak, saguaren erabilera). 

         

*/**/*** Produire un document numérique. 
*/**/*** Dokumentu numerikoa ekoiztu. 

         

Instruction civique et morale - Herritar heziketa 
*/**/*** Reconnaître les symboles de l’Union européenne. 
*/**/*** Europako batasunaren sinboloak ezagutu. 

         

*/**/*** Respecter les autres, appliquer les principes de l’égalité des filles et garçons. 
*/**/*** Besteak errespetatu, nesken eta mutikoen arteko berdintasun printzipioak segitu. 

         

*/**/*** Avoir conscience de la dignité de la personne humaine, en tirer les 
conséquences au quotidien. 
*/**/***Gizakiaren duintasuna kontzientzian atxiki eta ondorioak eguneroko bizian 
errespetatu. 

         

*/**/*** Respecter les règles de la vie collective. 
*/**/***Elgarrekiko bizi arauak segitu. 

         

*/**/*** Comprendre les notions de droits et de devoirs, les accepter et les appliquer. 
*/**/***Eskubide eta betebeharren nozioneak ulertu, onartu eta segitu. 

         

*/**/*** Coopérer avec un ou plusieurs camarades. 
*/**/***Lagun batekin edo batzurekin lankide izan. 

         

*/**/*** Faire quelques gestes de premier secours. 
*/**/***Sorospen lehen jokareak ukan. 

         

*/**/*** Obtenir l’attestation de première éducation à la route, savoir ce qui présente un 
danger vital. 
*/**/***  « Attestation de Première Education à la Route » delako diploma lortu, bizi 
kontrako arriskuak ezagutu. 

         

*/**/*** Se respecter en respectant les principales règles d’hygiène de vie, accomplir des 
gestes quotidiens sans risquer de se faire mal. 
*/**/***Bere burua errespetatu, bizi-higiene arau nagusiak segituz, minartzeko arriskurik 
ez hartu eguneroko bizian. 
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OBSERVATIONS GENERALES – CE2 /   
TRIMESTRE 1 / 1. HIRUHILEKO 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Signatures Parents 
Burasoen Izenpetzeak              

 
 
 

Signature Directeur 
Zuzendariaren Izenpetze 

Signature Enseignant 
Erakaslearen Izenpetze 

TRIMESTRE 2 / 2. HIRUHILEKO 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Signatures Parents 
Burasoen Izenpetzeak              

 
 
 

Signature Directeur 
Zuzendariaren Izenpetze 

Signature Enseignant 
Erakaslearen Izenpetze 

TRIMESTRE 3 / 3. HIRUHILEKO 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Signatures Parents 
Burasoen Izenpetzeak              

 
 
 
 
 

Signature Directeur 
Zuzendariaren Izenpetze 

Signature Enseignant 
Erakaslearen Izenpetze 
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OBSERVATIONS GENERALES – CM1 /   
TRIMESTRE 1 / 1. HIRUHILEKO 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Signatures Parents 
Burasoen Izenpetzeak              

 
 
 

Signature Directeur 
Zuzendariaren Izenpetze 

Signature Enseignant 
Erakaslearen Izenpetze 

TRIMESTRE 2 / 2. HIRUHILEKO 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Signatures Parents 
Burasoen Izenpetzeak              

 
 
 

Signature Directeur 
Zuzendariaren Izenpetze 

Signature Enseignant 
Erakaslearen Izenpetze 

TRIMESTRE 3 / 3. HIRUHILEKO 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Signatures Parents 
Burasoen Izenpetzeak              

 
 
 
 
 

Signature Directeur 
Zuzendariaren Izenpetze 

Signature Enseignant 
Erakaslearen Izenpetze 
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OBSERVATIONS GENERALES – CM2 /   
TRIMESTRE 1 / 1. HIRUHILEKO 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Signatures Parents 
Burasoen Izenpetzeak              

 
 
 

Signature Directeur 
Zuzendariaren Izenpetze 

Signature Enseignant 
Erakaslearen Izenpetze 

TRIMESTRE 2 / 2. HIRUHILEKO 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Signatures Parents 
Burasoen Izenpetzeak              

 
 
 

Signature Directeur 
Zuzendariaren Izenpetze 

Signature Enseignant 
Erakaslearen Izenpetze 

TRIMESTRE 3 / 3. HIRUHILEKO 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Signatures Parents 
Burasoen Izenpetzeak              

 
 
 
 
 

Signature Directeur 
Zuzendariaren Izenpetze 

Signature Enseignant 
Erakaslearen Izenpetze 


